
Wer eine Wohnung bezieht, hat sich innerhalb von zwei Wochen bei der Meldebehörde anzumelden (§ 17 Abs. 1 des Bundesmeldegesetz)

Anmeldung 

Eingangsstempel

Rechtsgrundlage für die Erhebung der nachfolgend aufgeführten Daten zu § 3 Abs. 1 Nummer 1 bis 18 und Abs. 
2 Nummer 2 Buchstabe a bis c, 5, 6 und 10 Bundesmeldegesetz ist § 23 Abs. 1 in Verbindung mit § 24 Abs. 1 
Satz 1 Bundesmeldegesetz (BMG) vom 3.Mai 2013 (BGBl. I S. 1084) in der jeweils geltenden Fassung. 
Zuwiderhandlungen sind bußgeldbewehrt nach § 54 Abs. 2 Nr. 1 BMG.

für amtliche Vermerke

Neue Wohnung Gemeindekennzahl Bisherige Wohnung
Tag des 
Einzugs: 08222000

PLZ, Gemeinde

Mannheim
PLZ, Gemeinde, Bundesland (bei Zuzug aus dem Ausland: Staat angeben)

Gemeindeteil, Straße, Hausnummer, -Zusatz, Wohnungsnummer Straße, Hausnummer, -Zusatz, Wohnungsnummer

Die neue Wohnung ist:

Alleinige Wohnung                Hauptwohnung              Nebenwohnung   

Wohnungsgeber Name und Anschrift Bei Zuzug aus dem Ausland, letzte Anschrift im Bundesgebiet

Zu
lfd. 
Nr.

Nur ausfüllen, wenn die unten aufgeführten Personen neben der neuen Wohnung noch weitere Wohnungen im Bundesgebiet haben.
PLZ, Gemeinde, Straße, Hausnummer 

Für Verheiratete/Lebenspartner, die nicht dauernd getrennt leben: Welche Wohnung wird von der Familie bzw. den Ehe-/Lebenspartnern vorwiegend benutzt?

bisher: künftig:

Für Minderjährige: Welche Wohnung wird von der/dem Personensorgeberechtigten vorwiegend benutzt?

bisher: künftig:

Für alle übrigen Personen: Welche Wohnung wird vorwiegend benutzt?

bisher: künftig:

Lfd. 
Nr.

Die Anmeldung bezieht sich auf folgende Personen:
Familienname (ggf. auch abweichende Geburtsnamen), Vornamen (Rufnamen unterstreichen) Geschlecht Geburtsdatum

Haben Sie schon 
früher hier gewohnt?

1 

2 

3 

4 

Lfd. 
Nr.

Geburtsort
(Gemeinde, Kreis, falls Ausland, auch Staat angeben)

Familienstand *) seit
*) Familienstand (Spalte 4)

LD = ledig
VH = verheiratet
VW = verwitwet
GS = geschieden
LP = Lebenspartnerschaft
LV = Lebenspartner verstorben
LA = Lebenspartnerschaft

   aufgehoben

Ort der Eheschließung /
Begründung der Lebenspartnerschaft

Religion 
**) öffentlich-rechtliche 
Religionsgesellschaft

Staatsangehörigkeit(en) 

1 

2 

3 

4 

Lfd. 
Nr.

Personalausweis / Pass / Passersatz
PA = Personalausweis/VP = vorl. Personalausweis/RP = Reisepass/KP = Kinderreisepass/PE = Passersatz (Spalte 12)

Art Seriennummer
Ausstellungs-
datum

gültig bis

1

2

3

4.

Zu 
lfd. 
Nr.

Nur ausfüllen, wenn Ehegatten (E) / Lebenspartner (LP) - bei Verwitweten früherer Ehegatte/LP - Kinder bis zur Vollendung des 18. Lebensjahres (K) und deren Eltern oder gesetzliche Vertreter - (ges.Vertr.) der o.g. 
Personen nicht - oder auf einem gesonderten Meldeschein - gemeldet werden.

E / LP / K / ges. Vertr. Familiennamen, Vornamen Geburtsdatum Straße, Hausnummer, PLZ, Gemeinde

1

2.

Ort und Datum Unterschrift der/des Meldepflichtigen
29.)

27.)

1.)

2.) 5.)

3.)

4.) 7.)

8.)

9.) 10.) 11.) 12.)

13.) 14.) 15.) 16.) 17.) 18.)

19.) 20.) 22.)

24.) 25.) 26.)

28.)

21.) 23.)

6.)
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Bürgerdienst Mannheim 
Stadt Mannheim  
115 
buergerdienst@mannheim.de 

Toate informațiile din formularul de înregistrare trebuie completate în limba ger-
mană. Acest ajutor de traducere are doar un scop informativ. 
1.) Data mutării 
 
Noua adresă 
 
2.) Codul postal 
 
3.) Strada, numărul casei, suplimentul, numărul apartamentului 
 
Alegeți mai jos: 
 

• Alleinige Wohnung (numai acest apartament în Germania) 
• Hauptwohnung (aveți mai multe apartamente în Germania și îl folosiți cel mai mult 

pe acesta) 
• Nebenwohnung (Aveți mai multe apartamente în Germania și folosiți cel mai mult 

un alt apartament) 
 
4.) Numele și adresa proprietarului dvs. 
 
Ultima adresă 
 
5.)  
 

• Dacă ultima dvs. adresă a fost în Germania: Codul poștal, orașul, numele landului 
federal german  

• Dacă ultima dvs. adresă a fost într-o țară străină: Numele țării străine 
6.) 
 

• Dacă ultima dvs. adresă a fost în Germania: Strada, numărul străzii, suplimentul, 
numărul apartamentului  

• În caz contrar: Lăsați în alb 
 
7.) Scrieți ultima dvs. adresă din Germania, dacă ați locuit vreodată în Germania. 
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Bürgerdienst Mannheim 
Stadt Mannheim  
115 
buergerdienst@mannheim.de 
 

Completați numai dacă persoanele enumerate mai jos au și alte apartamente în Ger-
mania în afară de noul apartament. 

8.) 

• Pentru persoanele căsătorite care nu sunt separate definitiv: Care apartament este 
utilizat în principal de familie sau de soți/parteneri de viață? 

• Pentru minori: Care locuință este utilizată în principal de persoana care are custodia? 
• Pentru toate celelalte persoane: Ce apartament este utilizat în principal? 

Lfd. Nr. [număr consecutiv]  A se vedea Lfd. Nr. în fața lui 9.) 

Früher [Anterior]  Introduceți adresa care a fost Hauptwohnung-ul anterior 

Künftig [Henceforth]  Introduceți adresa care este Hauptwohnung-ul actual. 

Datele tuturor persoanelor la care se referă înregistrarea 

9.) Nume de familie, (nume de fată), prenume 

10.) Sex 

11.) Data nașterii 

12.) Ați locuit în Mannheim înainte [Ja (da)/Nein (nu)]. 

13.) Locul nașterii 

14.) Starea civilă actuală 

LD= Necăsătorit (adică niciodată căsătorit/în parteneriat civil) 

VW = văduv 

VH=Căsătorit(ă) 

GS=Divorțat 

LP=Parteneriat civil 

LV=Partener decedat (parteneriat civil) 

LA= Parteneriat civil anulat 
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Bürgerdienst Mannheim 
Stadt Mannheim  
115 
buergerdienst@mannheim.de 
 

15.) Data stării civile (dacă este cazul) 
 
16.) Locul căsătoriei/înființării parteneriatului civil 
 
17.) Comunitatea religioasă de drept public 
 
Bifați- Dacă nu faceți parte dintr-o comunitate religioasă de drept public 
 
Cele mai utilizate abrevieri pentru comunitățile religioase de drept public: 
 
Ev-Protestant 
 
Rk - romano-catolic 
 
Mt-Mennonites 
 
So-Huguenot, Biserica lui Isus Hristos a Sfinților din ultimele zile (mormoni), Biserica Jo-
hannische 
 
18.) Naționalitate/naționalități 
 
Carte de identitate / pașaport / înlocuitor de pașaport 
 
19.) PA = carte de identitate/VP = carte de identitate provizorie/RP = pașaport/KP = 
pașaport pentru copii/PE = înlocuirea pașaportului 
 
20.) Număr de serie 
 
21.) Indicați numele agenției guvernamentale care a eliberat documentul 
 
22.) Data eliberării 
 
23.) Data expirării  
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Bürgerdienst Mannheim 
Stadt Mannheim  
115 
buergerdienst@mannheim.de 
 

Se completează numai dacă soțul/soția (E)/partenerul civil (LP) - în cazul soților 
văduvi, fostul soț/soția/LP - copiii cu vârsta de până la 18 ani (K) și părinții sau re-
prezentanții lor legali - (ges.Vertr.) ai persoanelor menționate mai sus nu sunt înreg-
istrați - sau sunt înregistrați pe un formular de înregistrare separat. 

24.) E / LP / K / ges. Vertr.: soțul/soția (E) / partenerul/partenera civilă (LP) / copiii cu vârsta 
de până la 18 ani (K) / părinții sau reprezentanții legali (ges.Vertr.) 

25.) Numele, prenumele 

26.) Data nașterii 

27.) Strada, numărul casei, codul poștal, orașul 

Locul, data și semnătura 

28.) Locul, data 

29.) Semnătura (semnăturile) 
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